
Revolutionary Outdoor Flooring System



Set &
 Step è un rivoluzionario sistem

a m
odulare di pavim

entazione per esterni, pratico 
e veloce da posare. I m

oduli sono com
posti da supporti plastici in polipropilene sui 

quali vengono assem
blate piastrelle da esterno in grès porcellanato adeguatam

ente 
sagom

ate.

Set &
 Step is a revolutionary m

odular extrem
ely functional 

and easy to install flooring system
 for outdoor application. 

The m
odules are m

ade of polypropylene plastic supports on 
w

hich profiled porcelain stonew
are tiles are assem

bled

Set &
 Step ist ein revolutionäres Verlegesystem

 um
 

Bodenbeläge im
 Aussenbereich schnell und einfach 

herzustellen. Die M
odule bestehen aus einem

 
Kunststoffträger aus Polypropylen auf w

elchem
 eigens 

geform
te Feinsteinzeugplatten für Aussenbereiche befestigt 

w
erden.

Set &
 Step est un systèm

e m
odulaire de sols extérieurs 

révolutionnaire, pratique et d’une m
ise en place rapide. 

Ses m
odules se com

posent de supports plastiques en 
polypropylène sur lesquels on assem

ble des carreaux 
d’extérieur en grès céram

e correctem
ent découpés. Set &

 Step



Set &
 Step è la soluzione ideale per pavim

entare terrazze e balconi, cortili, 
cam

m
inam

enti e piscine, m
a anche per allestim

enti tem
poranei, interni o esterni.

Set &
 Step is the ideal solution to floor terraces and 

balconies, courtyards, pathw
ays and sw

im
m

ing pools but 
also to clad tem

porary design sets, indoors as w
ell as 

outdoors.

Set &
 Step ist die ideale Lösung für Beläge auf 

Terrassen und Balkonen, für Innenhöfe, G
artenw

ege, 
Schw

im
m

badum
gänge, aber auch zeitlich begrenzte 

Veranstaltungen, im
 Innen- oder Aussenbreich.

Set &
 Step est la solution parfaite pour le sol des terrasses 

et des balcons, des cours, des sentiers et des piscines, m
ais 

il perm
et aussi des installations tem

poraires, à l’intérieur ou à 
l’extérieur.

Revolutionary O
utdoor

Flooring System



Revolutionary 
Set &

 Step
• Sem

plice e veloce da posare 
• Subito calpestabile
• Facile da rim

uovere
• Resistente al gelo e agli agenti      
   atm

osferici 
• Di facile pulizia e m

anutenzione
• Disponibile in vari colori e texture

• Easy and quick to install 
• Im

m
ediately ready for foot traffic 

• Easy to rem
ove 

• Resistant to frost and adverse w
eather conditions 

• Easy to clean and m
aintain 

• Available in various colours and textures 

• Leicht und schnell zu verlegen
• Sofort begehbar
• Einfach zu entfernen
• Beständig gegen Frost und sonstige atm

osphärische 
   Einw

irkungen
• Einfache Reinigung und Pflege
• Erhältlich in verschiedenen Farben und Strukturen

• Sim
ple et rapide à m

ettre en place 
• Vous m

archez im
m

édiatem
ent dessus

• Facile à enlever
• Résistant au gel et aux facteurs atm

osphériques 
• Facile à nettoyer et à entretenir
• Disponible en différentes couleurs et textures



O
utdoor Flooring System

• Elim
ina il costo di realizzazione  del m

assetto in cem
ento arm

ato
   e della posa tradizionale con collante.
• Elim

ina il tem
po d’attesa tra costruzione ed utilizzo

• Elim
ina i danni da gelo, perchè flessibile e perfettam

ente drenante
• Elim

ina il costo di trattam
enti periodici con im

pregnanti o sigillanti
• Elim

ina i costi di riparazione nel caso di ispezione del sottofondo.

• Elim
inates the expense of m

ortar beds of reinforced concrete and traditional installation using adhesives. 
• Reduces the w

aiting tim
e betw

een com
pletion of the building and final use of the floor 

• Elim
inates the dam

ages caused by frost as it is flexible and perfectly draining.
• Elim

inates the costs of periodic m
aintenance w

ith treatm
ents of im

pregnating or sealing agents
• Elim

inates repairing cost in cases w
here the inspection of the under-laying

   background proves necessary.

• Keine Herstellung von Betondecken m
it Estrich, keine traditionelle Verlegung m

it
   Kleber im

 Dünnbettverfahren.
• Kein Zeitverzug zw

ischen Velegung und Nutzung.
• Keine Frostschäden dank Flexibilität und perfekter Drainage.
• Keine nachträgliche Behandlung m

it Im
prägnierungs- bzw

. Schutzm
ittel.

• Keine Reparaturspesen bei Inspektion des Untergrunds.   

• Élim
ine le coût de la sem

elle en béton arm
é et de la m

ise en place traditionnelle àla colle.
• Élim

ine l’attente entre le m
om

ent de la construction et de l’utilisation
• Élim

ine les dégâts dus au gel grâce à sa flexibilité et à sa capacité de drainage.
• Élim

ine le coût des traitem
ents périodiques avec des im

prégnants ou
   des im

perm
éabilisants 

• Élim
ine le coût des réparations lorsqu’il faut inspecter la couche de fond.
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Set &
 Step

SET & STEP con/with ARKETIPO Nero.
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Istruzioni di assem
blaggio

Assem
bly instructions - M

ontageanleitung - Instructions d’assem
blage 

Spianare il terreno di posa. Applicare uno spessore non inferiore a 2 centim
etri di pietrisco 

(granulom
etria da 2 a 5 m

m
), pareggiando la superficie con una livella.

Ensure that the installation ground is level. Apply a layer of rubble no less than 2cm
 deep 

(w
ith a granulom

etry ranging from
 2 to 5 m

m
). Level off the surface w

ith a level.

Den Verlegeuntergrund planieren. Eine Schicht von m
indestens 2 Zentim

eter Splitt 
(Korngröße von 2 bis 5 m

m
) auftragen und m

ittels Holzlatte gerade ziehen.

Aplanir le terrain de pose. Appliquer une épaisseur non inférieure à 2 centim
ètres de 

gravier concassé (granulom
étrie de 2 à 5 m

m
). Nivelant la surface avec un niveau.

1

Staccare un tassello e conservare per il successivo aggancio dei m
oduli.

Rem
ove one plug and keep it for the subsequent coupling of the m

odules.

Jew
eils ein Verbindungssteil abtrennen und für den anschliessenden Verbund der 

M
odule aufbew

ahren.   

Détacher un tasseau et le conserver pour l’encrage successif des m
odules  

2    Prim
a dell'assem

blaggio
Before assem

bly - Vor der m
ontage - Avant l'assem

blage
 Il m

ontaggio dei m
oduli Set&

Step deve avvenire a tem
peratura am

biente (circa 20° C – 68° F), dopo che i supporti plastici siano stati 
stoccati a tale tem

peratura per un m
inim

o di 12 ore

W
e recom

m
end assem

bly procedure at a tem
perature around 20° C – 68° F. The plastic Set&

Step m
odules m

ust be stored at room
 

tem
perature (around 20° C – 68° F) at least 12 hours prior to installation

Der Zusam
m

enbau der M
odule Set&

Step sollte bei Raum
tem

peratur (ca. 20° C – 68° F) erfolgen. Die Kunststoffträger sollten vorher bei 
dieser Tem

peratur m
indestens 12 Stunden lang gelagert w

orden sein.

Le m
ontage des m

odules Set&
Step doit avoir lieu à tem

pérature am
biante (environ 20°C – 68° F), après que les supports plastiques 

aient été stockés à cette tem
pérature pendant au m

oins 12 heures.



Infilare un angolo della piastrella in uno degli angoli del supporto. Seguendo i lati della 
sagom

a del supporto, fare pressione affinché la piastrella aderisca al supporto.

Insert a corner of the tile into one of the corners of the support.  Apply pressure to the 
side of the support to ensure that the tile adheres to it.

Eine Fliesenecke in eine Ecke des Kunststoffträgers einsetzen. Entlang der profilierten 
Kanten Druck ausüben, dam

it die Fliese in den Träger einrastet.
Apply pressure to the side of the support to ensure that the tile adheres to it.

Enfiler un angle du carreau dans un des angles du support. Suivant les angles du 
gabarit du support, faire pression jusqu’à ce que le carreau adhère au support.

3

Com
pletare l’operazione agganciando il supporto ai rim

anenti lati della piastrella.

Com
plete the procedure m

aking the support adhere to the rem
ainder of the tile. 

Nach selber Vorgangsw
eise den Kunststoffträger an die übrigen Seiten der Fliese fixieren.

Term
iner l’opération enclipsant le support aux coté restants du carreau.

4

Una volta ottenuti i m
oduli agganciare gli stessi con gli appositi tasselli.

O
nce the m

odules have been assem
bled, link them

 using the supplied plugs. 

Die so erhaltenen M
odule m

ittels der entsprechenden Verbindungsteile untereinander 
verbinden.    

Une fois les m
odules assem

blés, les lier avec les tasseaux respectifs

5

Per far aderire i m
oduli allo strato di pietrisco sottostante, battere con accortezza le 

superfici con un m
artello di gom

m
a. 

In order to enable the m
odules to adhere to the rubble under-layer, carefully beat the 

surface using a rubber ham
m

er.

Um
 die Haftung der M

odule im
 Splittbett zu verbessern, m

it einem
 G

um
m

iham
m

er 
vorsichtig auf die O

berflächen klopfen.    

Afin de faire adhérer les m
odule à la couche de gravier inférieure, battre avec 

précaution les surfaces avec un m
arteau de gom

m
e.

6
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